R-337

Extrication impact glove with a durable
grip system.

& o

Impacto Respingos e pulverizacao de liquidos Vibracdes Aplicacdes leves

Increased visibility extrication gloves, offering
impact protection for search and rescue operations

e Specialized protection: RINGERS™ R337 extrication
gloves have been developed with F3 Technology™,
with a comfortable, dexterous TPR (thermoplastic
rubber) design for excellent impact protection

e Optimized grip: Thanks to a durable grip system
around the palm and fingers, they ensure excellent
grip performance, facilitating search and rescue
operations

e Enhanced features: These safety gloves’ increased
visibility external surface and reflective markings
make them noticeable, for enhanced safety, while
an extended neoprene cuff, featuring a gaiter
closure, keeps out debris

¢ Heightened mechanical protection: Kevlar™
stitching around the palm also enhances durability
and cut resistance

Industrias Aplicacodes
e Energia o Resgate ou extracdo de espacos confinados
e Servico de Emergencia Médica o Exploracdo de maquinarios pesados

o Trituracdo e descarga de minério

o Envio e carregamento de produto

e Manutencédo de veiculos

o Manuteng¢do de equipamentos, andaimes, manuseio e isolamento de tubos,
encanamento e jateamento de areia
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R-337

Extrication impact glove with a durable
grip system.

Principais caracteristicas

o Patented TPR design: Knuckles, thumb and finger-length impact
protection

o Durable grip system around palm and fingers: Superb grip
performance

o Neoprene cuff with gaiter closure: Debris is kept out, improving
safety

Normas de desempenho e Conformidade regulamentar

Conformidade com o REACH

ANSI/ISEA 105-2024 EN 388 EN388: 2016

O Yl

4343BP 4343BP

EspecificagcOes
MARCA | MODELO DESCRICAO TAMANHO COR DO REVESTIMENTO EMBALAGEM
RINGERS™ R337 Material do forro: Poliéster 8,9,10, 11,12, | Preta e 5 pairs/bag, 10
Estilo do punho: Punho prolongado com fechamento tipo 13 bags/carton
polaina

Para obter mais informag¢odes, acesse nosso site www.ansell.com ou ligue para
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